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1. VETERINARINIO VAISTO PAVADINIMAS 

 

Ingelvac MycoFLEX, injekcinė suspensija kiaulėms 

 

 

2. KOKYBINĖ IR KIEKYBINĖ SUDĖTIS 

 

Kiekvienoje 1 ml dozėje yra: 

 

Veiklioji medžiaga: 

Mycoplasma hyopneumoniae, inaktyvintos J padermės: ≥ 1 RP* 

 

* Santykinis imunogeniškumas (ELISA metodu), lyginant su referencine vakcina. 

 

adjuvantas: 

karbomero: 1 mg 

 

pagalbinės medžiagos: 

 

Kokybinė pagalbinių medžiagų ir kitų sudedamųjų medžiagų sudėtis 

Natrio chloridas 

Injekcinis vanduo 

 

Skaidri ar šiek tiek opalescuojanti, nuo rausvos iki rudos spalvos suspensija. 

 

 

3. KLINIKINĖ INFORMACIJA 

 

3.1. Paskirties gyvūnų rūšys 

 

Kiaulės (penimos kiaulės arba būsimos veislinės paršavedės iki pirmojo kergimo). 

 

3.2. Naudojimo indikacijos, nurodant paskirties gyvūnų rūšis 

 

Kiaulėms nuo 3 sav. amžiaus aktyviai imunizuoti, norint sumažinti plaučių pakitimus, užsikrėtus 

Mycoplasma hyopneumoniae. 

 

Imuniteto pradžia: 2 sav. po vakcinavimo. 

Imuniteto trukmė: 26 sav. 

 

3.3. Kontraindikacijos 

 

Nėra. 

 

3.4. Specialieji įspėjimai 

 

Vakcinuoti tik sveikus gyvulius. 

 

3.5. Specialiosios naudojimo atsargumo priemonės 

 

Specialiosios atsargumo priemonės, naudojant vaistą paskirties gyvūnų rūšims 

Netaikytinos. 

 

Specialiosios atsargumo priemonės asmenims, naudojantiems vaistą gyvūnams 

Netaikytinos. 
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Specialiosios aplinkos apsaugos atsargumo priemonės 

 

Netaikytinos. 

 

3.6. Nepageidaujami reiškiniai 

 

Kiaulės: 

 

Labai reta 

(<1 gyvūnas iš 10 000 gydytų gyvūnų, įskaitant atskirus 

pranešimus) 

Anafilaksija1 

Patinimas injekcijos vietos2 

Paraudimas injekcijos vietos3 

Pakilusi temperatūra4 

 
1 Reikia gydyti simptomiškai (pvz., epinefrinu) 
2 Trumpalaikis iki 4 cm skersmens, gali trukti iki 5 d. 
3 Pastebėta tik kartu su patinimu injekcijos vietos 
4 Vidutinis padidėjimas 0,8 °C, trunkantis iki 20 val. po vakcinacijos. 

 

Svarbu teikti informaciją apie nepageidaujamus reiškinius. Tai leidžia nuolat stebėti veterinarinio 

vaisto saugumą. Pranešimus, pageidautina, turėtų siųsti veterinarijos gydytojas registruotojui arba jo 

vietiniam atstovui arba nacionalinei kompetentingai institucijai per nacionalinę pranešimų teikimo 

sistemą. Taip pat žr. atitinkamus kontaktinius duomenis pakuotės lapelyje. 

 

3.7. Naudojimas vaikingumo, laktacijos ar kiaušinių dėjimo metu 

 

Vaikingumas ir laktacija 

Netaikytina. 

 

3.8. Sąveika su kitais vaistais ir kitos sąveikos formos 

 

Saugumo ir veiksmingumo tyrimais nustatyta, kad šią vakciną galima maišyti su Boehringer 

Ingelheim Ingelvac CircoFLEX ir švirkšti į vieną kūno vietą. 

 

Nėra duomenų apie šios vakcinos saugumą ir veiksmingumą vienu metu naudojant su kitu 

veterinariniu vaistu, išskyrus anksčiau minėtą produktą. Sprendimas naudoti šią vakciną prieš ar po bet 

kokio kito veterinarinio vaisto naudojimo turi būti priimtas kiekvienu atveju atskirai. 

 

3.9. Dozės ir naudojimo būdas 

 

Naudoti į raumenis. 

Vieną dozę (1 ml) reikia švirkšti kiaulėms nuo 3 sav. amžiaus į raumenis vieną kartą, geriau į kaklą. 

Prieš naudojant reikia gerai suplakti. 

Naudojimo metu būtina vengti užteršimo. 

Vengti daugkartinio buteliuko kamštelio pradūrimo. 

Vakcinavimo priemones reikia naudoti laikantis gamintojo pateiktų priemonių naudojimo nurodymų. 

Vadovaujantis pateikta vakcinų maišymo instrukcija, neturi būti jokio pratekėjimo. Esant pratekėjimui 

ar neteisingai sumaišius vakcinas, buteliuką reikia išmesti. 

Reikia naudoti įrangą, kuri apsaugo nuo veterinarinio vaisto atgalinės tėkmės. 

 

Ketinant maišyti su Ingelvac CircoFLEX:  

• kiaules reikia vakcinuoti tik nuo 3 savaičių amžiaus. 

 

Ketinant maišyti su Ingelvac CircoFLEX, reikia naudoti toliau nurodytą įrangą: 

• naudokite tą patį Ingelvac CircoFLEX ir Ingelvac MycoFLEX tūrį; 
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• naudokite iš anksto sterilizuotą perkėlimo adatą. Iš anksto sterilizuotas perkėlimo adatas (CE 

sertifikuotas) paprastai tiekia medicinos įrangos tiekėjai. 

 

Tinkamam sumaišymui užtikrinti atlikite toliau aprašytus veiksmus: 

1. Prijunkite vieną perkėlimo adatos galą prie Ingelvac MycoFLEX vakcinos buteliuko.  

2. - Prijunkite priešingą perkėlimo adatos galą prie Ingelvac CircoFLEX vakcinos buteliuko.  

 - Perkelkite Ingelvac CircoFLEX vakciną į Ingelvac MycoFLEX vakcinos buteliuką. Jei 

reikia, perkėlimui palengvinti šiek tiek paspauskite Ingelvac CircoFLEX vakcinos 

buteliuką.  

 - Perkėlę visą Ingelvac CircoFLEX turinį, atjunkite perkėlimo adatą kartu su tuščiu Ingelvac 

CircoFLEX vakcinos buteliuku ir išmeskite. 

3. Kad vakcinos gerai susimaišytų, švelniai kratykite Ingelvac MycoFLEX vakcinos buteliuką tol, 

kol mišinys taps vientisos, oranžinės arba rausvos spalvos. Vakcinavimo metu reikia stebėti 

spalvoto mišinio spalvos vientisumą ir jį palaikyti nuolatos maišant. 

4. Nepriklausomai nuo kiaulės kūno svorio, vieną mišinio dozę (2 ml) reikia švirkšti į raumenis 

vieną kartą. Vakcinuojant vakcinavimo priemones reikia naudoti laikantis gamintojo pateiktų 

priemonių naudojimo nurodymų. 

 

Tinkamam sumaišymui „TwisPak“ buteliukų užtikrinimui atlikite toliau aprašytus veiksmus: 

1. Pasukite ir pašalinkite raudoną Ingelvac MycoFLEX buteliuko pagrindą, kad atsidengtų 

prijungimo sistema. Raudonas pagrindas gali būti naudojamas apverstas, kaip stovėjimo 

pagrindas apverstam Ingelvac MycoFLEX buteliukui. Pasukite ir pašalinkite žalią Ingelvac 

CircoFLEX buteliuko pagrindą. 

2. Pasukite ir sujunkite abiejų buteliukų sujungimo galus iki jų užsifiksavimo. 

3. Tvirtai sustumkite buteliukus kartu iki visiško jų susijungimo. Spragtelėjimo garsas patvirtins 

jų visišką susijungimą. 

4. Pasukite abu vakcinos buteliukus pagal laikrodžio rodyklę, kad buteliukai susijungtų galutinai. 

5. Kad užtikrinti tinkamą susimaišymą, lėtai verskite uždarytus buteliukus, kol mišinys bus 

vienodos nuo oranžinės iki raudonos spalvos. Vakcinavimo metu spalvoto mišinio vienodumas 

turi būti tikrinamas ir palaikomas nuolatiniu maišymu. 

6. Nepriklausomai nuo kiaulės kūno svorio, vieną mišinio dozę (2 ml) reikia švirkšti į raumenis 

vieną kartą. Vakcinuojant vakcinavimo priemones reikia naudoti laikantis gamintojo pateiktų 

priemonių naudojimo nurodymų. 

 

Sumaišę iš karto sunaudokite visą vakcinos mišinį. Nesunaudotas mišinys arba atliekos turi būti 

sunaikintos pagal šalies reikalavimus. 

 

Prieš naudojant sumaišytą produktą, būtina perskaityti Ingelvac CircoFLEX pakuotės lapelį. 

 

3.10. Perdozavimo simptomai, pirmosios pagalbos priemonės ir priešnuodžiai, jei būtina) 

 

Skyrus 4 kartus didesnę vakcinos dozę, kitų nepageidaujamų reiškinių, išskyrus nurodytas 3.6 p., 

nepastebėta. 

 

3.11. Specialieji naudojimo apribojimai ir specialiosios naudojimo sąlygos, įskaitant 

antimikrobinių ir antiparazitinių veterinarinių vaistų naudojimo apribojimus, kuriais 

siekiama apriboti atsparumo išsivystymo riziką 

 

Netaikytinos. 

 

3.12. Išlauka 

 

0 parų. 
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4. IMUNOLOGINĖS SAVYBĖS 

 

4.1. ATCvet kodas: QI09AB13. 

 

Ši vakcina yra skirta kiaulių aktyvaus imuninio atsako į Mycoplasma hyopneumoniae susidarymui 

skatinti.  

 

 

5. FARMACINIAI DUOMENYS 

 

5.1. Pagrindiniai nesuderinamumai 

 

Negalima maišyti su jokiu kitu veterinariniu vaistu, išskyrus Boehringer Ingelheim Ingelvac 

CircoFLEX. 

 

5.2. Tinkamumo laikas 

 

Veterinarinio vaisto tinkamumo laikas, nepažeidus originalios pakuotės, – 2 metai. 

Tinkamumo laikas, atidarius pirminę pakuotę, – 10 val. 

 

5.3. Specialieji laikymo nurodymai 

 

Laikyti ir gabenti šaltai (2–8 C). 

Negalima sušaldyti. 

Saugoti nuo šviesos. 

 

5.4. Pirminės pakuotės pobūdis ir sudedamosios dalys 

 

Didelio tankio polietileno buteliukai (HDPE) po 10 ml (10 dozių), 50 ml (50 dozių), 100 ml (100 

dozių) ar 250 ml (250 dozių)  arba HDPE „TwistPak“ buteliukai po 10 ml (10 dozių), 50 ml 

(50 dozių), 100 ml (100 dozių) ar 250 ml (250 dozių).  

 

Kiekvienas buteliukas užkimštas chlorobutilinės gumos kamšteliu ir apgaubtas lakuotu aliumininiu 

gaubteliu. 

 

Gali būti tiekiamos ne visų dydžių pakuotės. 

 

5.5. Specialiosios nesunaudotų veterinarinių vaistų ar su jų naudojimu susijusių atliekų 

naikinimo nuostatos 

 

Vaistų negalima išmesti į kanalizaciją ar su buitinėmis atliekomis. 

 

Nesunaudotas veterinarinis vaistas ar su juo susijusios atliekos turi būti sunaikintos pagal šalies 

reikalavimus ir visas atitinkamam veterinariniam vaistui taikytinas nacionalines surinkimo sistemas. 

 

 

6. REGISTRUOTOJO PAVADINIMAS 

 

Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH 

 

 

7. REGISTRACIJOS NUMERIS (-IAI) 

 

LT/2/09/1844/001-004 

 

 

8. REGISTRAVIMO DATA 
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Registravimo data: 2009-04-29 

 

 

9. PASKUTINĖ VETERINARINIO VAISTO APRAŠO PERŽIŪROS DATA 

 

2025-07-25 

 

 

10. VETERINARINIŲ VAISTŲ KLASIFIKACIJA 

 

Parduodama tik su veterinariniu receptu. 

 

Išsamią informaciją apie šį veterinarinį vaistą galima rasti Sąjungos vaistų duomenų bazėje 

(https://medicines.health.europa.eu/veterinary). 

 

  

https://medicines.health.europa.eu/veterinary
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III PRIEDAS 

 

ŽENKLINIMAS IR PAKUOTĖS LAPELIS 
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ŽENKLINIMAS 
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DUOMENYS, KURIE TURI BŪTI ANT ANTRINĖS PAKUOTĖS 

 

Kartoninė dėžutė po 1x arba 12x 10 ml, 50 ml, 100 ml, 250 ml  

 

1. VETERINARINIO VAISTO PAVADINIMAS 

 

Ingelvac MycoFLEX, injekcinė suspensija  

 

 

2. VEIKLIOJI (-IOSIOS) MEDŽIAGA (-OS) 

 

Kiekvienoje 1 ml dozėje yra: Mycoplasma hyopneumoniae, inaktyvintos J padermės 

 

 

3. PAKUOTĖS DYDIS 

 

10 ml (10 dozių) 

50 ml (50 dozių) 

100 ml (100 dozių) 

250 ml (250 dozių) 

12 x10 ml (10 dozių) 

12 x 50 ml (50 dozių) 

12 x 100 ml (100 dozių) 

12 x 250 ml (250 dozių) 

 

 

4. PASKIRTIES GYVŪNŲ RŪŠIS (-YS) 

 

Kiaulės (penimos kiaulės arba būsimos veislinės paršavedės iki pirmojo kergimo). 

 

 

5. INDIKACIJA (-OS) 

 

 

 

6. NAUDOJIMO BŪDAS (-AI) 

 

Prieš naudojant reikia gerai suplakti. 

Švirkšti į raumenis. 

 

 

7. IŠLAUKA 

 

Išlauka: 0 parų. 

 

 

8. TINKAMUMO DATA 

 

Exp {mėnuo/metai} 

Atidarius sunaudoti per 10 val. 
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9. SPECIALIEJI LAIKYMO NURODYMAI 

 

Laikyti ir gabenti šaltai. 

Negalima sušaldyti. 

Saugoti nuo šviesos. 

 

 

10. NUORODA „PRIEŠ NAUDOJIMĄ PERSKAITYTI PAKUOTĖS LAPELĮ“ 

 

Prieš naudojimą perskaityti pakuotės lapelį. 

 

 

11. NUORODA „TIK VETERINARINIAM NAUDOJIMUI“ 

 

Tik veterinariniam naudojimui. 

 

 

12. NUORODA „SAUGOTI NUO VAIKŲ“ 

 

Saugoti nuo vaikų. 

 

 

13. REGISTRUOTOJO PAVADINIMAS  

 

 

Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH 

 

 

14. REGISTRACIJOS NUMERIS (-IAI) 

 

LT/2/09/1844/001-004 

 

15. SERIJOS NUMERIS 

 

Lot {numeris} 

info.ingelvac-MycoFLEX.com/eu 
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DUOMENYS, KURIE TURI BŪTI ANT PIRMINĖS PAKUOTĖS 

 

100 ml, 250 ml buteliukas 

 

1. VETERINARINIO VAISTO PAVADINIMAS 

 

Ingelvac MycoFLEX, injekcinė suspensija kiaulėms 

 

 

2. VEIKLIOJI (-IOSIOS) MEDŽIAGA (-OS) 

 

Kiekvienoje 1 ml dozėje yra: Mycoplasma hyopneumoniae, inaktyvintos J padermės 

 

100 ml (100 dozių) 

250 ml (250 dozių) 

 

 

3. PASKIRTIES GYVŪNŲ RŪŠIS (-YS) 

 

Kiaulės.  

 

 

4. NAUDOJIMO BŪDAS (-AI)  

 

Prieš naudojant reikia gerai suplakti. 

Švirkšti i.m. 

Prieš naudojimą perskaityti pakuotės lapelį. 

 

 

5. IŠLAUKA 

 

Išlauka: 0 parų. 

 

 

6. TINKAMUMO DATA 

 

Exp {mėnuo/metai} 

Atidarius sunaudoti per 10 val. 

 

 

7. SPECIALIEJI LAIKYMO NURODYMAI 

 

Laikyti ir gabenti šaltai. 

Negalima sušaldyti. 

Saugoti nuo šviesos. 

 

 

8. REGISTRUOTOJO PAVADINIMAS  
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9. SERIJOS NUMERIS 

 

Lot{numeris} 
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MINIMALŪS DUOMENYS, KURIE TURI BŪTI ANT MAŽŲ PIRMINIŲ PAKUOČIŲ 

 

10 ml, 50 ml buteliukas 

 

1. VETERINARINIO VAISTO PAVADINIMAS 

 

Ingelvac MycoFLEX 

 

 

2. VEIKLIŲJŲ MEDŽIAGŲ KIEKYBINĖ INFORMACIJA 

 

10 ml (10 dozių) 

50 ml (50 dozių) 

 

 

3. SERIJOS NUMERIS 

 

Lot {numeris} 

 

 

4. TINKAMUMO DATA 

 

Exp {mėnuo/metai} 

Atidarius sunaudoti per 10 val. 
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B. PAKUOTĖS LAPELIS 
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PAKUOTĖS LAPELIS 

 

1. Veterinarinio vaisto pavadinimas 

 

Ingelvac MycoFLEX, injekcinė suspensija kiaulėms 

 

 

2. Sudėtis 

 

Kiekvienoje 1 ml dozėje yra: 

Veiklioji medžiaga: 

Mycoplasma hyopneumoniae, inaktyvintos J padermės: >  1 RP*; 

 

* Santykinis imunogeniškumas (ELISA metodu), lyginant su referencine vakcina. 

 

adjuvantas: karbomero 1 mg 

 

Skaidri ar šiek tiek opalescuojanti, nuo rausvos iki rudos spalvos injekcinė suspensija. 

 

 

3. Paskirties gyvūnų rūšys 

 

Kiaulės (penimos kiaulės arba būsimos veislinės paršavedės iki pirmojo kergimo). 

 

 

4. Naudojimo indikacijos 

 

Kiaulėms nuo 3 sav. amžiaus aktyviai imunizuoti, norint sumažinti plaučių pakitimus, užsikrėtus 

Mycoplasma hyopneumoniae. 

 

Imuniteto susidarymas: po vakcinacijos praėjus 2 sav. 

Imuniteto trukmė: ne trumpiau kaip 26 sav. 

 

 

5. Kontraindikacijos 

 

Nėra. 

 

 

6. Specialieji įspėjimai 

 

Specialieji įspėjimai 

Vakcinuoti tik sveikus gyvulius. 

 

Sąveika su kitais vaistais ir kitos sąveikos formos 

Saugumo ir veiksmingumo tyrimais nustatyta, kad šią vakciną galima maišyti su Boehringer 

Ingelheim Ingelvac CircoFLEX ir švirkšti į vieną kūno vietą. 

 

Nėra duomenų apie šios vakcinos saugumą ir veiksmingumą vienu metu naudojant su kitu 

veterinariniu vaistu, išskyrus anksčiau minėtą produktą. Sprendimas naudoti šią vakciną prieš ar po bet 

kokio kito veterinarinio vaisto naudojimo turi būti priimtas kiekvienu atveju atskirai. 

 

Perdozavimas 

Skyrus 4 kartus didesnę vakcinos dozę, kitų nepageidaujamų reiškinių, išskyrus nurodytas skyriuje 

„Nepageidaujami reiškiniai“, nepastebėta. 
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Pagrindiniai nesuderinamumai 

Negalima maišyti su jokiu kitu veterinariniu vaistu, išskyrus Boehringer Ingelheim Ingelvac 

CircoFLEX. 

 

 

7. Nepageidaujami reiškiniai 

 

Kiaulės 

 

Labai reta (<1 gyvūnas iš 10 000 gydytų gyvūnų, įskaitant atskirus pranešimus) 

Anafilaksija1, Patinimas injekcijos vietos2 , Paraudimas injekcijos vietos3, Pakilusi temperatūra4 

 
1 Reikia gydyti simptomiškai (pvz., epinefrinu) 
2 Trumpalaikis iki keturių centimetrų skersmens, gali trukti iki 5 d. 
3 Kartais susijęs su patinimu injekcijos vietos 
4 Po vakcinacijos trumpalaikis apie 0,8 °C, trunkantis iki 20 val. 

 

Svarbu teikti informaciją apie nepageidaujamus reiškinius. Tai leidžia nuolat stebėti vaisto 

saugumą. Pastebėjus bet kokį šalutinį poveikį, net ir nepaminėtą šiame pakuotės lapelyje, arba 

manant, kad vaistas neveikė, pirmiausia būtina informuoti veterinarijos gydytoją. Apie bet 

kokius nepageidaujamus reiškinius taip pat galite pranešti registruotojui arba jo vietiniam 

atstovui naudodamiesi šio lapelio pabaigoje pateiktais kontaktiniais duomenimis arba 

perduodami informaciją per savo nacionalinę pranešimų sistemą:  
Valstybinė maisto ir veterinarijos tarnyba  

El. paštas: vaistu.registracija@vmvt.lt  

Pranešimo forma:  

https://vmvt.lrv.lt/lt/fb/  

 

 

8. Dozės, naudojimo būdai ir metodas kiekvienai rūšiai 

 

Naudoti į raumenis (i.m.). 

Vieną dozę (1 ml) reikia švirkšti kiaulėms nuo 3 sav. amžiaus į raumenis vieną kartą, geriau į kaklą. 

 

 

9. Nuorodos dėl tinkamo naudojimo 

 

Prieš naudojant reikia gerai suplakti. 

Naudojimo metu būtina vengti užteršimo. 

Vengti daugkartinio buteliuko kamštelio pradūrimo. 

Vakcinos priemones reikia naudoti laikantis gamintojo pateiktų priemonių naudojimo nurodymų. 

Vadovaujantis pateikta vakcinų maišymo instrukcija, neturi būti jokio pratekėjimo. Esant pratekėjimui 

ar neteisingai sumaišus vakcinas, buteliuką reikia išmesti. 

Reikia naudoti įrangą, kuri apsaugo nuo veterinarinio vaisto atgalinės tėkmės. 

 

Ketinant maišyti su Ingelvac CircoFLEX:  

• kiaules reikia vakcinuoti tik nuo 3 savaičių amžiaus. 

 

Ketinant maišyti su Ingelvac CircoFLEX, reikia naudoti toliau nurodytą įrangą: 

• naudokite tą patį Ingelvac CircoFLEX ir Ingelvac MycoFLEX tūrį; 

• naudokite iš anksto sterilizuotą perkėlimo adatą. Iš anksto sterilizuotas perkėlimo adatas (CE 

sertifikuotas) paprastai tiekia medicinos įrangos tiekėjai. 

 

Tinkamam sumaišymui užtikrinti atlikite toliau aprašytus veiksmus: 

1. Prijunkite vieną perkėlimo adatos galą prie Ingelvac MycoFLEX vakcinos buteliuko.  

2. - Prijunkite priešingą perkėlimo adatos galą prie Ingelvac CircoFLEX vakcinos buteliuko.  
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 - Perkelkite Ingelvac CircoFLEX vakciną į Ingelvac MycoFLEX vakcinos buteliuką. Jei 

reikia, perkėlimui palengvinti šiek tiek paspauskite Ingelvac CircoFLEX vakcinos 

buteliuką.  

 - Perkėlę visą Ingelvac CircoFLEX turinį, atjunkite perkėlimo adatą kartu su tuščiu Ingelvac 

CircoFLEX vakcinos buteliuku ir išmeskite. 

3. Kad vakcinos gerai susimaišytų, švelniai kratykite Ingelvac MycoFLEX vakcinos buteliuką tol, 

kol mišinys taps vientisos, oranžinės arba rausvos spalvos. Vakcinavimo metu reikia stebėti 

spalvoto mišinio spalvos vientisumą ir jį palaikyti nuolatos maišant. 

4. Nepriklausomai nuo kiaulės kūno svorio, vieną mišinio dozę (2 ml) reikia švirkšti į raumenis 

vieną kartą. Vakcinuojant vakcinavimo priemones reikia naudoti laikantis gamintojo pateiktų 

priemonių naudojimo nurodymų. 

 

Tinkamam sumaišymui „TwisPak“ buteliukų užtikrinimui atlikite toliau aprašytus veiksmus arba 

naudodamiesi info.ingelvac-MycoFLEX.com/EU 

 

 

1. Pasukite ir pašalinkite raudoną Ingelvac MycoFLEX buteliuko pagrindą, kad atsidengtų 

prijungimo sistema. Raudonas pagrindas gali būti naudojamas apverstas, kaip stovėjimo 

pagrindas apverstam Ingelvac MycoFLEX buteliukui. Pasukite ir pašalinkite žalią Ingelvac 

CircoFLEX buteliuko pagrindą. 

2. Pasukite ir sujunkite abiejų buteliukų sujungimo galus iki jų užsifiksavimo. 

3. Tvirtai sustumkite buteliukus kartu iki visiško jų susijungimo. Spragtelėjimo garsas patvirtins 

jų visišką susijungimą. 

4. Pasukite abu vakcinos buteliukus pagal laikrodžio rodyklę, kad buteliukai susijungtų galutinai. 

5. Kad užtikrinti tinkamą susimaišymą, lėtai verskite uždarytus buteliukus, kol mišinys bus 

vienodos nuo oranžinės iki raudonos spalvos. Vakcinavimo metu spalvoto mišinio vienodumas 

turi būti tikrinamas ir palaikomas nuolatiniu maišymu. 

6. Nepriklausomai nuo kiaulės kūno svorio, vieną mišinio dozę (2 ml) reikia švirkšti į raumenis 

vieną kartą. Vakcinuojant vakcinavimo priemones reikia naudoti laikantis gamintojo pateiktų 

priemonių naudojimo nurodymų. 

 

 

 

Sumaišę iš karto sunaudokite visą vakcinos mišinį. Nesunaudotas mišinys arba atliekos turi būti 

sunaikintos pagal šalies reikalavimus. 

 

Prieš naudojant sumaišytą produktą, būtina perskaityti Ingelvac CircoFLEX informacinį lapelį. 

 

Norint gauti daugiau informacijos, reikia susisiekti su rinkodaros teisės turėtojo vietiniu atstovu. 

 

 

10. Išlauka 

 

0 parų. 
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11. Specialieji laikymo nurodymai 

 

Saugoti nuo vaikų. 

Laikyti ir gabenti šaltai (2–8 C). 

Negalima sušaldyti. 

Saugoti nuo šviesos. 

Šio veterinarinio vaisto negalima naudoti pasibaigus tinkamumo laikui, nurodytam ant kartoninės 

dėžutės ir buteliuko po Exp. 

Tinkamumo laikas, pirmą kartą atidarius talpyklę, – 10 val. 

 

 

12. Specialiosios atliekų naikinimo nuostatos 

 

Vaistų negalima išmesti į kanalizaciją ar su buitinėmis atliekomis. 

Nesunaudotas veterinarinis vaistas ar su juo susijusios atliekos turi būti sunaikintos pagal šalies 

reikalavimus ir visas atitinkamam veterinariniam vaistui taikytinas nacionalines surinkimo sistemas. 

Šios priemonės turi padėti apsaugoti aplinką. 

Veterinarijos gydytojas arba vaistininkas gali patarti, ką daryti su nereikalingais vaistais. 

 

 

13. Veterinarinių vaistų klasifikacija 

 

Parduodama tik su veterinariniu receptu. 

 

 

14. Registracijos numeriai ir pakuočių dydžiai 

 

LT/2/09/1844/001-004 

 

Didelio tankio polietileno buteliukai po 10 ml (10 dozių), 50 ml (50 dozių), 100 ml (100 dozių) ar 250 

ml (250 dozių) kartoninėse dėžutėse po 1 arba 12 vnt.  

Didelio tankio polietileno „TwistPak“ buteliukai po 10 ml (10 dozių), 50 ml (50 dozių), 100 ml (100 

dozių) ar 250 ml (250 dozių) kartoninėse dėžutėse po 1 arba 12 vnt. 

Gali būti tiekiamos ne visų dydžių pakuotės. 

 

 

15. Pakuotės lapelio paskutinės peržiūros data 

 

2025-07-25 

 

Išsamią informaciją apie šį veterinarinį vaistą galima rasti Sąjungos vaistų duomenų bazėje 

(https://medicines.health.europa.eu/veterinary). 

 

 

16. Kontaktiniai duomenys 

 

Registruotojas ir gamintojas, atsakingas už vaisto serijos išleidimą: 

Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH 

55216 Ingelheim/Rhein  

Vokietija 

 

Vietiniai atstovai ir kontaktiniai duomenys, skirti pranešti apie įtariamus nepageidaujamus reiškinius: 

Boehringer Ingelheim RCV GmbH & Co KG Viena 

AHRCVAnimalHealthPV.AT@boehringer-ingelheim.com 

Tel: +370 5 2595942 

https://medicines.health.europa.eu/veterinary
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17. Kita informacija 

 

Ši vakcina yra skirta kiaulių aktyvaus imuninio atsako į Mycoplasma hyopneumoniae susidarymui 

skatinti. 

Parduodama tik veterinarijos gydytojui. 

 


